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Viernes, 16 de Agosto de 2024 
«¿Quiénes seremos entonces? Una oración contemplativa por el mundo» 

2:00-3:00PM  

Introducción y bienvenida  

Kathy Brazda:  
Viviendo desde el corazón del Evangelio, nos reunimos hoy, 16 de agosto de 2024, conectadas a través de 
comunidades, estados, continentes y culturas, en medio de la asamblea de la Conferencia de Liderazgo de 

Religiosas. Damos la bienvenida a cada una de las presentes y a las que se han reunido a través de la 
retransmisión en directo de «¿Quiénes seremos entonces? Una oración contemplativa por el mundo». 

Maureen Geary:  
Venimos dispuestas a ser transformadas y con la esperanza de poder aportar a la transformación del 

mundo. En esta asamblea se nos ha desafiado a vivir la inclusión radical y la hospitalidad profética. Se nos 
ha animado a lamentar el pasado y el presente para fortalecer nuestra esperanza y nuestro compromiso 

con el futuro. 

Vicky Larson: 
A través de imágenes, movimiento, música, palabras y silencio, nos reunimos como instruyó el profeta 

Miqueas: «Actuar con justicia, amar con ternura y caminar con humildad». Mientras lo hacemos, 
busquemos sabiduría para la pregunta: ¿Quiénes seremos entonces? 

 

Racismo 

Speaker:  Sue Dunning and Monica Gundler 
Sue Dunning: Lamentamos nuestra ceguera al no ver nuestra propia complicidad en el pecado del 

racismo.   
Monica Gundler: Lamentamos que sigamos apoyando estructuras que oprimen, a escala mundial, 

nacional y local, y quizá incluso en nuestros propios hogares.  
Sue Dunning: Lamentamos nuestros prejuicios culturales que esperan que otras personas se 

adapten a nuestras costumbres.  
Monica Gundler: Lamentamos nuestra aceptación de formas que bloquean los intentos de vivir 

una auténtica interculturalidad.  
Sue Dunning: Lamentamos nuestra impaciencia con el largo y complejo proceso de crear una 

familia humana global. 
 

Response:   
Somos una.  

Reconocemos nuestra responsabilidad de acoger la otra persona, proteger la Madre Tierra y 
apoyar a los pueblos en movimiento. 
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El pasado formó nuestras raíces y permanece en nuestras ramas, pero nosotras no somos el 
pasado.  

Habitando en el silencio de la Presencia, miramos hacia adelante, hacia la nueva estación de la 
vida que se está formando, incluso mientras cambia.  
Dentro de este ciclo de transformación, somos una. 

 
 

Sung Refrain:  The Greater Glory of God, Tony Alonso  
That all may have life, that all may be one,  

that all we believe and all we become may be for the glory,  
the greater glory.  May be for the glory of God 

Que todos tengan vida, que todos sean uno, 
que todo lo que creamos y todo lo que lleguemos a ser sea para la gloria, 

la mayor gloria. Sea para la gloria de Dios. 

 

 

 

Clima 

Speakers:  Veronica Esparza Ramirez and Jocelyn Quijano 
Veronica: Lamentamos nuestra reticencia a abandonar los hábitos que perjudican al planeta.  

Jocelyn: Lamentamos nuestras quejas de las molestias cuando actuamos para proteger el 
planeta.  

Veronica: Lamentamos nuestra dependencia de un porcentaje desproporcionado de los recursos 
de la Tierra, sabiendo que gran parte del planeta carece de lo más básico.  

Jocelyn: Lamentamos la parálisis que experimentamos ante la inmensidad de la crisis climática.  
Veronica: Lamentamos nuestra irresponsabilidad e inercia. 

 

Response:  All 
Somos una.  

Reconocemos nuestra responsabilidad de acoger la otra persona, proteger la Madre Tierra y 
apoyar a los pueblos en movimiento. 

El pasado formó nuestras raíces y permanece en nuestras ramas, pero nosotras no somos el 
pasado.  

Habitando en el silencio de la Presencia, miramos hacia adelante, hacia la nueva estación de la 
vida que se está formando, incluso mientras cambia.  
Dentro de este ciclo de transformación, somos una. 

 
 

Sung Refrain: The Greater Glory of God, Tony Alonso 
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That all may have life, that all may be one,  
that all we believe and all we become may be for the glory,  

the greater glory.  May be for the glory of God 

 
Que todos tengan vida, que todos sean uno, 

que todo lo que creamos y todo lo que lleguemos a ser sea para la gloria, 
la mayor gloria. Sea para la gloria de Dios. 

 
 

Migración forzada 

 
Speakers: Andrea Nenzel and Nkechi Iwuoha 

Andrea: Lamentamos nuestra negativa a ver los sistemas que operan en el mundo y que 
obligan a las personas a abandonar sus países de origen. 

Nkechi: Lamentamos haber cerrado nuestros ojos, nuestros corazones, nuestras puertas y 
nuestras fronteras a quienes se desplazan. 

Andrea: Lamentamos cuando no hemos caminado o actuado en favor de quienes buscan 
esperanza. 

Nkechi: Lamentamos nuestra incomprensión de la libertad que se nos ha dado, olvidando 
que no se ha ganado ni se merece. 

 
 
Response:  All 

Somos una.  
Reconocemos nuestra responsabilidad de acoger la otra persona, proteger la Madre Tierra y 

apoyar a los pueblos en movimiento. 
El pasado formó nuestras raíces y permanece en nuestras ramas, pero nosotras no somos el 

pasado.  
Habitando en el silencio de la Presencia, miramos hacia adelante, hacia la nueva estación de la 

vida que se está formando, incluso mientras cambia.  
Dentro de este ciclo de transformación, somos una. 

 

Sung Refrain: The Greater Glory of God, Tony Alonso 
That all may have life, that all may be one,  

that all we believe and all we become may be for the glory,  
the greater glory.  May be for the glory of God 

Que todos tengan vida, que todos sean uno, 
que todo lo que creamos y todo lo que lleguemos a ser sea para la gloria, 

la mayor gloria. Sea para la gloria de Dios. 
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la intersección de la Polarización 
 

Speakers: Patty Ralph, Margaret Anderson  
Patty: Reconocemos que toda vida está conectada,  

Margaret: Nos fijamos en los árboles para modelar esta interdependencia.  
Los árboles nos recuerdan que no puede haber crecimiento sin el coraje de la hoja que se 

desprende.  
Patty: Dejamos que el viento nos recuerde que las tormentas forman parte de las historias de las 

estaciones de la vida. 
Margaret: Aprendemos de la sabiduría de la abeja que persiste en su búsqueda de un nuevo brote 

para que haya polinización.  
Patty: Damos las gracias a todos los seres vivos porque cada uno de ellos nos recuerda que 

debemos respetar nuestras conexiones con todo lo vivo.  
Margaret: Somos una. 

 

Response:  All:  

Somos una.  
Reconocemos nuestra responsabilidad de acoger la otra persona, proteger la Madre Tierra y 

apoyar a los pueblos en movimiento. 
El pasado formó nuestras raíces y permanece en nuestras ramas, pero nosotras no somos el 

pasado.  
Habitando en el silencio de la Presencia, miramos hacia adelante, hacia la nueva estación de la 

vida que se está formando, incluso mientras cambia.  
Dentro de este ciclo de transformación, somos una. 

 

 
Sung Refrain: The Greater Glory of God, Tony Alonso  

That all may have life, that all may be one,  
that all we believe and all we become may be for the glory,  

the greater glory.  May be for the glory of God 

Que todos tengan vida, que todos sean uno, 
que todo lo que creamos y todo lo que lleguemos a ser sea para la gloria, 

la mayor gloria. Sea para la gloria de Dios. 
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Closing 

Vicky Larson:  
¿Quiénes seremos entonces? 

A medida que avanzamos en esta experiencia comunitaria contemplativa, consideremos los compromisos 
personales y colectivos que podríamos asumir. Nuestro tiempo es sagrado. Nuestro tiempo nos obliga a 

vivir con intención para que contribuyamos a la transformación del mundo. Debemos estar disponibles al 
cambio para que una nueva conciencia pueda arraigar en nosotras. Que nuestras ramas lleven frutos que, 

como semillas al viento, ofrezcan alimento a otras personas en lugares nuevos. 

Maureen Geary:  
Hagamos ahora 5 minutos de silencio para reflexionar y comprometernos con nuestros próximos pasos en 

este camino. 
Si están presentes, pueden encontrar sus tarjetas de compromiso en  

Dediquen cinco minutos de silencio a reflexionar y comprometerse: 

 
¿Cómo invita mi lamento a algo nuevo? 

¿Quién necesita una invitación de inclusión para mi mesa? 
¿Dónde me podría estar invitando el árbol de la vida?  

 

¿Qué compromiso puedo asumir  
para profundizar en el trabajo de transformación y sanación? 

¿Qué pasa ahora con este compromiso que adquiero? 

 

Kathy Brazda:   
Mientras nos preparamos para llevar adelante este trabajo, ofreceremos oportunidades para continuarlo 

en nuestras congregaciones locales, en nuestras comunidades y con quienes compartimos la vida. 
Pedimos que cada una de nosotras considere formas de convocar grupos para compartir esta oración y 
guiarnos hacia nuestra llamada de LCWR, tanto aquí como para el futuro. Después de nuestra oración 

final, verán información que les invita a encontrar maneras de continuar este trabajo. Hay otras maneras 
que descubriréis. Este es nuestro trabajo. 

Y así, recemos juntas una vez más 

All:  

Somos una.  
Reconocemos nuestra responsabilidad de acoger la otra persona, proteger la Madre Tierra y 

apoyar a los pueblos en movimiento. 
El pasado formó nuestras raíces y permanece en nuestras ramas, pero nosotras no somos el 

pasado.  
Habitando en el silencio de la Presencia, miramos hacia adelante, hacia la nueva estación de la 

vida que se está formando, incluso mientras cambia.  
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Dentro de este ciclo de transformación, somos una. 
 
 

 
Kathy Brazda (with Maureen and Vicky)  

Antes de separar nuestros caminos rodeados de la música que hemos compartido, recordemos 
juntas las palabras de nuestra Llamada LCWR 

 
All 

«Al abrazar esta dirección, seguimos llenas de esperanza, inspiradas por la llamada radical del Evangelio y 
comprometidas a discernir juntas la guía del Espíritu de Dios. Afirmando la misión de la LCWR, abrazamos 
nuestro tiempo como sagrado, nuestro liderazgo como don y nuestros retos como bendición» (Llamada 
LCWR).  

 

Kathy:   
Avancemos cantando y comprometiéndonos 

 

Closing Song:  The Greater Glory of God, Tony Alonso 
 
 

The Greater Glory of God | Tony Alfonso 

Through every generation you nourish and sustain 
your people blessed and broken through every joy and pain. 

You weave our many stories as one, though many parts 
you shape us as one body within your Sacred Heart 

That all may have life, that all may be one,  
that all we believe and all we become may be for the glory,  

the greater glory.  May be for the glory of God 

You opened hearts to knowledge and fill our minds with grace,  
reveal your sacred presence in every time and place.  

You fill the earth with heaven, and earth sings back your praise 
You love ignites our passions to set the world ablaze REF 

That all may have life, that all may be one,  
that all we believe and all we become may be for the glory,  

the greater glory.  May be for the glory of God 

So lead us from this table and shape us as your own, 
to give as you have given, to share the love you’ve shown 

to work for peace and justice, to love you tenderly, 
to walk forever humbly with you and all we see 
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That all may have life, that all may be one,  
that all we believe and all we become may be for the glory,  

the greater glory.  May be for the glory of God 

 

 

 

Slide:  Responding to the invitation – instructions for ways to continue the work 

Banned Books – QR code 
Commitment to replicate the experience in a convening 

Participate in Virtual Prayer 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 


